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TOPUZLU KiLIT KULLANIM KILAVUZU / MONTAJ SEMASI
CYLINDRICAL DOOR LOCK USER MANUEL / INSTALLATION TEMPLATE

1. KAPININ iSARETLENMESI MARKING DOOR

 Yerden yaklasik 915 mm yiiksekliginde baslayin.
* Montaj sablonunu katlayarak, kapi kenarina
dayanacak sekilde ayarlayin ve sablonda
goruldigi sekilde kapiyr isaretleyiniz.

NOT: KAPI MERKEZ UZAKLIGI, KILIT MERKEZ
UZAKLIGI KADAR OLMALIDIR.

 Start approximately 915 mm from floor.

* Fold and apply template to the edge of door
bevel and mark venter Point on door edge as
indicated on template. Mark venter Point on door
face through guide on template.

NOTE: BACKSET ON DOOR FACE MUST BE SAME
AS BACKSET OF LOCK.

2. MONTAJ YUVALARININ ACILMASI BORE TWO HOLES

« Kilit yuvasini, montaj semasina uygun olarak mandal ve
merkez uzakhigini dikkate alarak agin.

A.Kilit yuvasi olarak 54 mm genisliginde bir yuva aginiz.
(Deligin her 2 taraftan agilmasi tavsiye edilir)

B.Kapi alin tarafinda 24 mm veya 25 mm capinda bir delik
agniz.

* Set center hole according to the legth of latch and the Q
backset of template.

A.Bore a 54 mm dia. Hole in the center of the door face for
chassis.'it is recommended that bore hole from both sides

of door to avoid splintering)

B.Bore a 24 m or 25 mm dia. Hole in the center of door

edge for the latch.

3. MANDALIN MONTE EDILMESI INSTALL LATCH

A

A.Mandali yuvaya yerlestirerek, kapiya paralel sekilde
yerlestiriniz.Mandalin dis 6l¢iistini isaretledikten sonra
cikariniz.

A.Insert the latch into the hole, keeping it parellel to the
face of door. Mark outline of latch face and remove the
latch.

B.3 mm derinliginde veya mandal yiizeyi kapi kenari ile B
ayni seviyede olacak kadar yatak aginiz.

B.Chisel 3 mm deep or until latch face is Flush with door

edge.

C.Mandali yuvaya yerlestirip, vidalayiniz. Mandal pozisyonu
kapanma yéntinde olmalidir. Cc
C.Insert the latch and fasten the screws. Latchbolt bevel 0

must face to closing direction.

4. KARSILIGIN MONTE EDILMESI INSTALL STRIKE
A.A.Mandal kapi pervazina dayanacak sekilde kapiy A
kapatiniz.Mandal karsiliginda yatay bir merkezi hat

ciziniz.

A.B.Kapi pervazindan, kapi kalinhiginin yarisi kadar
olgerek dikey olarak isaretleyiniz.

A.C.Dikey cizgiyi, delinecek noktanin merkezini

gosterecek sekilde yatay cizgiye kadar uzatin. @
A.A.Close the door until latchbolt touches door jamb.

Along latch face to mark horizontal center line.

A.B.Measure one half of door thickness from one half of

door jamb and mark vertical center line.

A.C.Extend horizontal center line to mark drill center line
to mark drill center Point for strike.
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4. KARSILIGIN MONTE EDILMESI INSTALL STRIKE

B.25,4 mm genisliginde ve 13 mm derinliginde
mandal yuvasi icin delik aginiz.

NOT: NORMAL KILITLEME FONKSIYONU ICIN
DERINLIGIN EN AZ 12,7 MM OLMASINA DIKKAT
EDINIZ.

B.Bore a 25,4 mm dia.Hole and 13 mm deep in door
jamb with center point for strike.

NOTE:TO ASSURE PROPER LOCKSET FUNCTION HOLE
IN JAMB MUST BE DRILLED A FULL 12,7 MM DEEP.

C.Karsilik icin kapi pervazinda 1,6 mm'lik yer aginiz.

Karsilik kapi pervazi ile ayni seviyede olacak sekilde

ayarlayin. Karsiligi vidalayin. ) c
NOT: ZORLAYARAK KAPININ ACILMASI ONLEMEK

AMACIYLA MANDAL MUHAFAZASININ KARSILIGA

DENK GELECEK SEKILDE AYARLANMASINA DIKKAT

EDINiZ.

C.Chisel door jamb 1,6 mm deep for strike. Strike

should fit Flush with door jamb. Install the strike with

screws.

NOTE: FOR ENTRY LOCKSETS, GUARDBOLT MUST
STOP AGAINST STRIKE AS ILLUSTRATED TO PREVENT
FORCING WHEN DOOR IS CLOSED.

5. KILIDIN SOKULMESI REMOVE INSIDE TRIM

A.Kapi ici topuz kismindaki tutucu pimi bir A
pense ucu veya civi kullanarak iceriye dogru
bastirarak topuzu ¢ikariniz.

A.Depress inside knob catch in hole of inside

sleeve collor by using end of wrench or a small

nail and Slide knob off spindle.

B.Pense veya civi ucunu topuz ayna yuvasina
yerlestirerek aynay! cikariniz.

B.Insert the and of spanner wrench into slot to
remove inside rose plate. B

C.Montaj aynasini ¢ikariniz.

NOT:KILIT MONTAJI ICIN KAPI DISINDAKI
TOPUZU CIKARMAYINIZ.

C.Remove inside rose and mounting plate.
NOTE: DO NOT REMOVE FROM OUTSIDE KNOB
FORTHE INSTALLATION OF DOOR LOCK.

6. KAPI DISI KILIT AYNASININ
AYARLANMASI ADJUST OUTSIDE ROSE

* Kapi disindaki topuz aynasini cevirerek,

kilidi 35 mm ile 45 mm kalinligindaki

kapilara uyacak sekilde ayarlayabilirsiniz. (‘
Her 2 tarafta esit boyda olacak sekilde

iceriye veya disariya ¢ekerek yapilabilir.

* Adjust lock to fit door thickness from 35
mm to 45 mm by rotating the outside
rose. Rotate outside rose in or out to
arrange symmetrical length of both sides.

[ KALE KiLIT
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TOPUZLU KIiLIT KULLANIM KILAVUZU / MONTAJ SEMASI
CYLINDRICAL DOOR LOCK USER MANUEL / INSTALLATION TEMPLATE

* Mandal kilit monte edilmeden 6nce takilmis
olmalidir. Kilit gdvdesinin mandal tirnaklari ile temas
ettiginden ve mandal kanatlarini hareket
ettirdiginden emin olunuz.

 Latch unit must be in place before installing lock. Be
sure lock housing engages with latch prongs and
retractor interlocks with latch tail.

* Montaj plakasini siki bir sekilde vidalayiniz.
Kilit aynasini montaj plakasinin tizerine
oturtun. Aynanin montaj plakasini tizerine
tam yerlestiginden emin olunuz.

* Fasten machine screws securely to install
mounting plate. Snap inside rose into inside
mounting plate. Be sure to fit rose in recess
of mounting plate.

9. TOPUZUN MONTE EDILMESI INSTALL INSIDE KNOB

* Topuz tizerindeki yanak, topuz yatagina
denk gelecek sekilde, topuz tirnagi yuvasina
oturuncaya kadar itiniz. Aksi takdirde, topuz
saftin kilitlenmesine yol acar.

* Align dimple on knob with narrow slot on
side of spindle and push knob all the way in
until knob catch clicks into slot on knob.
Otherwise knob will jam on shaft.

10. DOGRU ANAHTAR YUVA RIGHT KEY HOLE
POZISYON POSITION

* Cizimde gorildugu sekilde, kilidin montaj
edilmesinden sonra anahtar deligi yukariya
veya asaglya dogru olabilir. Bitiin anahtar
yuvalarinin asagiya dogru ayarlanmasi
tavsiye edilir.

* Upon installation of the lock, it may happen
that key hole faces upward or downward as

shown on the left drawing. It is advisable to @ @

correct all key holes to be facing downward. o X

11. MERKEZ

AKLIGININ AYARLANMASI (60MM-70MM)

A.Mandali tamamen geriye iterek B.Baglanti pimini bir anahtarla iterek disariya
baglanti pimini ¢ekiniz itiniz.
NOT: 70 mm'lik merkez uzakligi icin baglanti
A.Press down latcbolt and pull out pimine gerek yoktur. (Pimi kaybetmeyiniz)
connecting pin.
B.Push out connecting pin with pointy pin or
key.
NOTE: NOTE: NO NEED TO USE CONNECTING
PIN FOR 70 MM BACKSET. (DO NOT THROW
AWAY CONNECTING PIN)

A B
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NAHTAR YUVA POZISYON ADJUST THE ABNORMAL
DUZELTILMESI STATE OF KEY HOLE
A.Kilit topuzunu, saat istikametinin A
yéniinde topuz pimi géziikiinceye
kadar donduriintz. ﬁ

=

A.First turn the knob clockwise until the "
knob catch appears in the small hole. b

B.Topuzu gevrilmis tutarken, diger
elinizle anahtari saat istikametinin tersi
yéntinde 30-90 derece arasinda
dondiiriniz.

B.With the other hand, turn the key
counterclockwise within the limit of
30-90 degree.

C.Ufak bir ¢ivi kullanarak topuz
pimini iterek topuzu ¢ekerek
cikariniz.

C.Using a small nail to press the
knob catch and pull the knob out.

D.Topuzu dogrusal yonde tekrar ileri
dogru iterek monte ediniz.

D.Install the knob again according
to the correct direction.

ADJUST BACKSET FROM 60 MM TO 70 MM

D.70 mm'lik merkez uzakhg igin
mandali kullanin.

NOT: 60 mm'ye ayarlamak igin
mandal yatagini itip, baglanti pimini
takiniz.

C.Dugmeyi bir anahtarla iterek uzatma
tUpni bir sonraki delige oturuncaya
kadar cekiniz. (Banyo tipi kilitler icin
baglanti pimi takilmalidir)

C.Press down the buton with pointy pin
or key and pull oft extension tube until
the buton jump into the round.

D.Use the latch for 70 mm backset.
NOTE:TO ADJUST TO 60 MM PUSH
DOWN BUTON PUSH IN SLEEVE AND
INSERT CONNECTING PN.

c > |

e
a

o S
For Bathlock connecting pin
must inserted
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TOPUZLU KiLIiT KULLANIM KILAVUZU / KULLANIM BILGILERI
CYLINDRICAL DOOR LOCK USER MANUEL / USAGE

RULES TO BE FOLLOWED
DURING OPERATION,
INSTALLATION, MAINTENANCE
AND EASY REPAIRS

KULLANIM, KURULUM, BAKIM VE
BASIT ONARIMDA UYULMASI
GEREKEN KURALLAR

1. Uriinii nemli bir bez ile silerek temizleyiniz.
2. Asit igerikli veya ugucu madde igeren, asindirici temizlik Griinleri
kul!anmaylmz.

4. Uriniin montaji ve/veya kurulumu igin size en yakin yetkili servise
danisiniz.

5. Bu Uriin igerisinde tliketici tarafindan onarilabilecek higbir unsur yoktur.
Ariza durumunda size en yakin yetkili servise veya merkez teknik servise
basvurunuz.

6. Urliniin igini agmayiniz veya pargalamayiniz. Uriiniin igini agmak veya
pargalamak ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

1. Clean the product by wiping it with a wet cloth.

2. Do not use abrasive cleaner containing acid or volatile matter.

3. Do not jubricate the product (knob-jock).

4. Consult the closest authorized service for assembly/instaifation of the
product.

5. The product consists of parts which cannot be repaired by the consumer.
in event of breakdown, get in contact with the closest authorized service or
central technical service.

6. Do not either open or disassembie the product. You may get seriously
injured upon trying to open or disassembie the product.

MATTERS TO BE TAKEN INTO
ACCOUNT WHILE CARRYING
OR TRANSPORTING

THE PRODUCT

TASIMA VE.NAKLiYE SIRASINDA
DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

U kapi Gizerinde montajli iken kapiy tagimayin veya nakletmeyiniz.
Un bagh oldugu kapiy! tagirken bu Grlind tutarak tagimayiniz.
3. Urtini kutusunda ve ambalajinda nakledilmesine dikkat ediniz.

1. Do not carry or transport the door if the product is mounted on it.

2. Do not carry the door on which the product is mounted by grabbing the
product.

3. Take special care for transporting the product in its box and package.

INFORMATION RELATING TO

TUKETICININ YAPABILECEGi BAKIM,

ONARIM VEYA URUNUN MAINTENANCE, REPAIR OR
TEMIZLIGINE iLiSKIN BILGILER, CLEANING OF THE PRODUCT
THAT CONSUMER MAY HANDLE

1. Urii

U nemli bir bez ile silerek temizleyiniz.

2. Asit icerikli veya ugucu madde igeren, asindirici temizlik Grinleri
kullanmayiniz.

3. Urlinii yaglamayiniz.

4. Bu Urlin igerisinde tiiketici tarafindan onarilabilecek higbir unsur yoktur.
Ariza durumunda size en yakin yetkili servise veya merkez teknik servise
basvurunuz.

5. Uriniin igini agmayiniz veya pargalamayiniz. Uriiniin igini agmak veya
pargalamak ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

1. Ciean the product by wiping it with a wet cloth.

2. Do not use abrasive cleaner containing acid or volatile matter.

3. Do not lubricate the product.

4. The product consists of parts which cannot be repaired by the consumer.
in event of breakdown, get in contact with the closest authorized service or
central technical service.

5. Do not either open or disassembie the product. You may get seriously
injured upon trying to open or disassembie the product.
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LLANIM HATALARINA INFORMATION RELATING
ILISKIN BILGILER TO MISUSAGE

1. Kapinizi her kullanimdan sonra tamamen kapattiginizdan ve
kilitlendiginden emin olunuz.

2. Bu iirlin i¢ mekan kapilarinda kullanilmak lzere tasarlanmistir, yliksek
glivenlik gerektiren mekan giris kapilarinda kullanima uygun degildir.

3. Bagli oldugu kapinin agilma sinirini belirleyiniz, Grlinin duvara
carpmamasina 6zen gosteriniz. Gerekli durumlarda kapi stoperi kullaniniz.
4. Uriinde takilma, sikisma ve benzeri olagan disi bir durum olustugunda
kullanimina devam etmeden yetkili servise derhal bilgi veriniz. Onemsiz gibi
goriilen problemler kapinizin kilitli kalmasina neden olabilir.

1. Make sure you do close and fock the door properly after each time you
use it.

2. This product is designed to be used with indoor doors, and not suitable for
entrance door that requires high security.

3. Adjust the opening fimit for the door on which it is fixed, take speciai care
for avoiding the product to hit the wall. Use stoppers if necessary.

4. Stop using the product and immediately get in contact with authorized
service in any jamming, crushing or simifar unusuat events. Underestimated
problems may cause the door to remain locked-out.

PERIYODIK BAKIM GEREKMESI CE O LT T
DURUMUNDA, PERIYODIK BAKIMIN (RIS p LN el o A
YAPILACAGI ZAMAN ARALIKLARI

iLE Ki AND PERSON TO PERFORM
iLE KiM TARAFINDAN YAPILMASI CLEANING WHEN PERIODIC
GEREKTIGINE ILISKIN BILGILER MAINTENANCE IS NECESSARY

1. Bu Uriin tiketicinin yapabilecegdi diizenli bir bakim ve onarim
gerektirmemektedir.

2. Olagan disi bir durumda en yakin yetkili servise veya merkez teknik
servisine basvurunuz.

1. The consumer shall not reguiarly maintain or repair the product as it is not
necessary.

2. Get in contact with the closest authorized service or central technical
service in event of unusual condition.

[ KALE KiLIT
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TOPUZLU KiLIT KULLANIM KILAVUZU /TEKNIK OZELLIKLER

TECHNICAL SPECIFICATONS

TEKNiK OZELLIKLER TECNICAL SPECIFICATIONS

Kod No: KD040/35-320 Code No : KD040/35-320

Tip: Giris Tipi Type: Entrance Type

Renk: Paslanmaz Celik Color: Satin Stainless Steel

Model: Kadeh Model: Brandy cup

Montaj: Sag ve Sol Agilim Installation: Left&right hand opening
Derinlik: 60mm/70mm Ayarlanabilir Backset: 60mm/70mm Adjustable

Kapi Kalinhgi: 35-45 mm
Agma-Kapama F
igeriden buton/D|§ar|dan anahtar

Door Thickness: 35-45 mm

Opening-Closing Function:
Opening by knob from inside by
key from outside

Kod No: KD040/35-300 Code No : KD040/35-300
Tip: Banyo&WC Tipi Type: Privacy Type

Renk: Paslanmaz Celik Color: Satin Stainless Steel

Model: Kadeh Model: Brandy cup

Montaj: Sag ve Sol Agilim Installation: Left&right hand opening
Derinlik: 60mm/70mm Ayarlanabilir Backset: 60mm/70mm Adjustable
Kapi Kalinhigi: 35-45 mm Door Thickness: 35-45 mm
Acma-Kapam. ksiy H Opening-Closing Function:
igeriden yalniz buton Closing by locking button from inside,
opening by turning handle only

Kod No: KD040/35-321 Code No : KD040/35-321

Tip: Giris Tipi Type: Entrance Type
Renk: Saten Sari Color: Satin Brass
Model: Kadeh Model: Brandy cup

Sag ve Sol Agilim Installation: Left&right hand opening
Derinlik: 60mm/70mm Ayarlanabilir Backset: 60mm/70mm Adjustable
Kapi Kalinhigi: 35-45 mm Door Thickness: 35-45 mm
Agma-Kapama Fonksiyonu: Opening-Closing Function:

Igeriden buton/Disaridan anahtar Opening by knob from inside by

key from outside

Kod No: KD040/35-310 Code No : KD040/35-310
Tip: Oda Kapilar Type: Store Type
Renk: Mat Saten Color: Mat Satin
Model: Kadeh Model: Brandy cup
Montaj: Sag ve Sol Agilim Installation: Left&right hand opening
Derinlik: 60mm/70mm Ayarlanabilir Backset: 60mm/70mm Adjustable
Kapi Kalinligi: 35-45 mm Door Thickness: 35-45 mm
Acma-Kapama Fonksiyonu: Opening-Closing Function:
igeriden topuz/Disaridan anahtar Opening by knob from inside by

key from outside

TOPUZLU KiLIT KULLANIM KILAVUZU / TUKETICINiN SECIMLIK HAKLARI
CYLINDRICAL DOOR LOCK USER MANUEL / CONSUMERS RIGHTS

Tiiketicinin s6zlesmeden dénme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu bedelin timi veya bedelden yapilan indirim
tutari derhal tiiketiciye iade edilir.

« Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih tiiketicinin
korunmasi hakkinda kanunun 11. maddesinde yer alan;

- Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden donme,

- Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

- Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticiya ait olmak
Uzere satilanin Ucretsiz onarilmasini isteme,

- imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir. Satici, tiiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine
getirmekle ylkimltdar.

« Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesi haklari tretici veya
ithalatgiya karsi da kullanilabilir. Bu haklarin yerine getirilmesi konusunda satici,
{iretici ve ithalatgi miteselsilden sorumludur. Uretici veya ithalatgi, malin kendisi
tarafindan piyasaya stirilmesinden sonra ayibin dogdugunu ispat ettigi takdirde
sorumlu tutulmaz.

« Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesinin satici igin
orantisiz guglikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tliketici, sézlesmeden
dénme veya ayip oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin 6nemi ve diger segimlik
haklara bagvurmanin tiiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi
hususlar dikkate alinir.

« Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesi haklarindan birinin
segilmesi durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya ithalatgiya
yoneltimesinden itibaren azami yirmi is giini icinde yerine getirilmesi
zorunludur. Aksi halde tliketici diger segimlik haklarini kullanmakta serbesttir.

« Segimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya gikan tiim masraflar,
tliketicinin sectigi hakki yerine getiren tarafca karsilanir. Tiiketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayil Turk Borglar Kanunu
hiikiimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Satis Sonrasi Hizmetler Yonetmeligi geregince kullanim émrii 5 yildir.
Expected fife of the product is 5 years as per Reguiation on Post-sale Services.

The total paid amount or discounted rate would returned to client immediately in
case of use the right of cancellation of purchasing agreement or accepting
discount according to faulty rate of products by client .

« If the delivered product is proved to be defective, the consumer shall have
the right to use any of its rights included in the 11th Article of Code on
Protection of the Consumer numbered 6502 which are ;

- To renege on the contract with a notification indicating that it may return the
purchased product,

- To retain the purchased product and request for a discount at rate of the
deficiency over sale vaiue,

- To make request to dealer to get the purchased product repaired free of
charge at deajer’s sole cost if repair does not cost much,

- To ask for replacement of the purchased product with the correct one, if
possible.

The dealer is fiable to fuffilf the demand preferred by the customer.

« The right to ask for repair for free of charge or replacement with correct
product may be used also against manufacturer or importer. The dealer,
manufacturer and importer are severally liable for fuifiiment of these rights. The
manufacturer and importer shali not be liable if they prove that the defect
occurs after it is released by manufacture or importer.

« if charge-free repair or replacement of the defective product with fungible
product Jeads to disproportionate complications for deajer, he may use his right
to renege on the contract or make a discount at rate of the deficiency over the
value. The matters shall be taken into account whether the value of the correct
product, extent of the deficiency and using the other optionai rights constitute a
problem for the consumer.

« it is mandatory to fulfilf the demand within at least twenty business days
following directing the request to either the dealer or manufacturer or importer if
any of the rights which are charge-free repair or replacement of the defective
product with fungible product. Otherwise, the consumer shail be free to use its
other optional rights.

« Al costs arising from use of optional rights shall be met by the party that wilf
fulfilt the right preferred by the consumer. The customer may aiso seek for
compensation with one of its optional rights as per provisions of the Turkish
Code of Obligations dated 11/01/2011 and numbered 6098.
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